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  Zara Elliott szła główną nawą Pierwszego Kongregacyjnego Kościoła wniewielkiej wiosce, wktórej jej rodzina mieszkała od zawsze. Dopiero wtej chwili zdała sobie wpełni sprawę ztego, co robi.


  Poczuła, że kolana zaczęły jej niebezpiecznie drżeć, tak że niemal zatrzymała się wmiejscu, na oczach setek świadków, których ojciec uznał za stosowne zaprosić na tę szopkę.


  ‒ Nie waż się teraz zatrzymać ‒ syknął jej wucho, uśmiechając się przy tym słodko na użytek zgromadzonych wkościele gapiów. ‒ Jeśli będę musiał, zaciągnę cię do tego ołtarza siłą, choć wolałbym tego nie robić.


  To była kwintesencja ojcowskiej miłości. Niczego więcej nie mogła się spodziewać po Amosie Elliotcie, dla którego wżyciu liczyły się tylko pieniądze iwładza. Zara nigdy nie była wstanie sprostać jego wymaganiom.


  Od tego była jej siostra, Ariella.


  Posłusznie ruszyła dalej. Przykazała sobie, żeby nie myśleć teraz osiostrze. Robiła to wszystko dla babci. Kiedy babcia leżała na łożu śmierci, obiecała jej, że da ojcu jeszcze jedną szansę. Na szczęście babcia zostawiła jej dom na Long Island Sound, na wypadek, gdyby im się nie udało.


  Skoncentrowała się na osobie Chase’a Whitakera, pana młodego, którego cała postać jasno wyrażała jego stosunek do tego ślubu. Nie chciał go tak samo jak ona ibył ztego powodu wściekły. Do zawarcia tego związku zmusił go ojciec Zary. Kiedy nieoczekiwanie zmarł ojciec Chase’a, zarządzanie Whitaker Industries przeszło całkowicie wręce Amosa Elliotta, który był prezesem zarządu spółki.


  Chase nie chciałby zawrzeć tego małżeństwa, nawet gdyby na miejscu Zary była Ariella, która nie zadała sobie trudu, żeby się tu dziś pojawić.


  Zara zawsze szczyciła się swoim praktycznym zmysłem, ale musiała przyznać, że jakaś jej część nie mogła się oprzeć temu, żeby nie pomyśleć, jak by to było, gdyby ten ślub był prawdziwy. Gdyby nie była tylko substytutem rodzinnej piękności, którą niektórzy nazywali nawet klejnotem wkoronie Elliottów. Tymczasem Chase Whitaker, mężczyzna, na widok którego kobiety zupełnie traciły głowę, czekał przed ołtarzem właśnie na nią.


  Jej nikt nie porównał nigdy do szlachetnego kamienia. Chociaż ukochana babcia zwykła mawiać, że jest jak skała, miała raczej na myśli fakt, że jest osobą, która nigdy nikogo nie zawiedzie.


  ‒ Na tobie zawsze można polegać ‒ powiedziała Ariella nie dalej niż dwa dni temu.


  Powiedziała to ztym swoim uśmieszkiem itonem, który Zara nauczyła się ignorować przez dwadzieścia sześć lat swojego życia. Ariella właśnie robiła sobie makijaż przed jakimś wyjściem. Zara nigdy nie mogła pojąć, jak może zajmować jej to tyle czasu.


  ‒ Nie wiem, jak ty to znosisz ‒ dodała.


  ‒ Amam inne wyjście? ‒ spytała Zara, wiedząc, że wustach siostry był to komplement. – Pytanie, czy ty zamierzasz kiedykolwiek stać się osobą, na której można polegać.


  Ariella zamrugała powiekami, jakby pytanie siostry ją zdziwiło.


  ‒ Apo co miałabym się taka stawać? ‒ spytała beztrosko. ‒ Ty jesteś wtym znacznie lepsza.


  Rzeczywiście, była. Wprzeciwnym razie nie szłaby teraz wkierunku mężczyzny, który na nią czekał. Który, gdyby miał wybór, wcale by się tu nie pojawił.


  Zara była zadowolona, że ma na sobie welon, który zasłaniał jej twarz. Dzięki temu nikt nie mógł zobaczyć jej głupiej miny, jaką bez wątpienia teraz miała.


  Na szczęście nie miała czasu, żeby się nad tym dłużej zastanawiać, gdyż właśnie doszli do ołtarza.


  Amos doskonale odegrał swoją rolę, oznajmiając głośno, że oto właśnie oddaje tę kobietę stojącemu przed nią mężczyźnie iprzekazał jej dłoń Chase’owi Whitakerowi. Ten wprawdzie zwrócił twarz wjej stronę, ale wciąż sprawiał wrażenie, jakby patrzył gdzie indziej. Jakby był tym wszystkim śmiertelnie znudzony, amyślami przebywał winnym wymiarze.


  Zara miała wrażenie, że uczestniczy wjakiejś średniowiecznej uroczystości. Nie na darmo ojciec tysiąc razy przypominał jej, że Chase musi być znimi legalnie związany, zanim odkryje jego mały szwindel.


  ‒ Uroczo – powiedziała sucho Zara. – Prawdziwie ślub jak zbajki.


  Amos spojrzał na nią wzrokiem, którego nie cierpiała iktórego zawsze starała się unikać.


  ‒ Zachowaj swoje dowcipne uwagi dla męża – powiedział zimno do córki, którą nazwał kiedyś „pulą straconych genów”. – Jestem pewien, że wysłucha ich zwiększą uwagą niż ja.


  Wyraz jego twarzy zdradzał jednak, że głęboko wto wątpi. Zara uznała, że jedna taka uwaga wystarczy. Przywołała na twarz uśmiech pod tytułem „właśnie wyszłam za mąż za kompletnie obcego mężczyznę” istarała się udawać, że doskonale się czuje wtej roli, zwłaszcza mając na sobie sukienkę Arielli.


  Przyszły mąż ujął jej ręce wswoje zadziwiająco silne iciepłe dłonie. Nie wiedzieć czemu, sprawiło to, że poczuła się dziwnie lekko. Starała się nie myśleć otym, że gdyby Chase odkrył, że żeni się zZarą, anie zAriellą, to uciekłby gdzie pieprz rośnie.


  Ksiądz mówił coś owierności imiłości, ajego słowa wydały się wtej sytuacji niemal obraźliwe. Zara spojrzała na wspaniały profil Chase’a Whitakera, który był ozdobą niejednego magazynu. Uzmysłowiła sobie, że ta sytuacja nie jest niczym nowym. Wszak Zara zawsze była tą posłuszną zsióstr, która wolała czytać książki niż chodzić na imprezy, ispędzała czas wtowarzystwie ukochanej babci zamiast wgronie rówieśników. Cicha, posłuszna, pozwalała się ignorować izawsze pozostawała wcieniu skandalizującej siostry, której wyczyny nieustająco zajmowały uwagę najbliższych. To Zara była tą, która robiła to, co najbardziej nudne inieprzyjemne, podczas gdy Ariella odgrywała rolę modelki iaktorki, zupodobaniem ibez żadnych skrupułów wydając po całym świecie pieniądze ojca.


  Przestań myśleć oArielli, poleciła sobie wduchu. Chase spojrzał na nią spod zmarszczonych brwi izdała sobie sprawę, że za mocno ściska jego dłoń.


  Natychmiast rozluźniła uchwyt.


  Nadeszła jej kolej złożenia małżeńskiej przysięgi. Bała się reakcji Chase’a. Co zrobi, kiedy usłyszy, że ksiądz wypowiada jej imię, anie Arielli? On jednak zdawał się wogóle nie słuchać słów księdza. Sięgnął po obrączkę iwsunął ją na palec Zary.


  Cicho powtórzył słowa przysięgi iprzyjął od Zary obrączkę. Ona sama odczuła ulgę icoś jeszcze, czego nie potrafiła nazwać. Ijuż po wszystkim? Naprawdę było to takie proste? Po prostu wbiła się wza szczupłą sukienkę siostry, założyła długi welon, który zakrywał jej twarz iudała, że jest Ariellą? Awszystko po to, żeby złapać tego biednego człowieka wsieć ojca, który być może dzięki temu całkiem jej nie wydziedziczy?


  ‒ Możesz pocałować pannę młodą.


  Chase westchnął, po czym jakby przez chwilę się zawahał. Czyżby chciał się wycofać? Na oczach tych wszystkich ludzi?


  Zara wcale nie była pewna, czy chce, żeby ją pocałował. Nie wiedziała, co gorsze: być pocałowaną przez kogoś, kto wcale nie chce tego zrobić, czy też nie być pocałowaną wogóle idoznać upokorzenia na oczach zgromadzonych wkościele ludzi.


  Chase odsłonił welon ipo raz pierwszy spojrzał na jej twarz.


  Zara wstrzymała oddech izacisnęła powieki. Niemal poczuła na sobie powiew jego wściekłości. Chase nie powiedział słowa, choć wiedziała, że jest na krawędzi wybuchu.


  Zebrała wsobie wszystkie siły iotworzyła oczy.


  Na jedną chwilę wszystko znikło.


  Zara widziała tego mężczyznę setki razy, ale nigdy nie była tak blisko siebie. Nie była więc przygotowana na widok przepastnych, ciemnoniebieskich oczu. Miały kolor morza, wktórym odbija się niebo. Nie było wnich nic ciepłego ani bezpiecznego. Przeciwnie, sprawiały wrażenie dzikich inieokiełznanych.


  Chase był piękny. Nie przystojny, atrakcyjny czy uroczy. Był po prostu piękny. Miał ciemne, jedwabiste włosy, zdecydowanie zarysowane kości policzkowe, szerokie brwi ipełne, zmysłowe usta. Jednak największe wrażenie zrobiły na niej jego oczy.


  Oczy, które patrzyły teraz na nią zniedowierzaniem.


  Był wściekły.


  Zara odruchowo się odsunęła, nie chcąc znajdować się tak blisko wulkanu, który groził wybuchem, ale mąż nie pozwolił jej zbytnio się oddalić. Ujął ją za szyję iunieruchomił.


  Nie miało znaczenia, że jej ciało jakby ożyło pod wpływem tego dotyku. Miała wrażenie, że coś ściska ją za gardło, anogi jej miękną.


  Wtej samej chwili Chase Whitaker, który nigdy nie zamierzał nikogo poślubiać, ajuż na pewno nie Zarę, pochylił się iwycisnął na jej ustach pocałunek.


  Zarę ogarnął płomień.


  Wiedziała, że jej twarz zrobiła się czerwona jak piwonia. Czuła ten pocałunek wszędzie. Wgardle. Między piersiami. Wsplocie słonecznym. I, co najgorsze, znacznie niżej.


  Chase oderwał się od niej, ajego oczy były ciemniejsze niż przedtem. Wiedziała, że dostrzegł jej rumieniec, iwiedziała, że wie, co on oznacza.


  Coś między nimi zaiskrzyło. Coś, co sprawiło, że po raz pierwszy wżyciu omal nie zemdlała. Poczuła się jak prawdziwa panna młoda. Amoże to będą miłe wakacje od tego wszystkiego? ‒ pomyślała, patrząc wprzepastne niebieskie oczy.


  Chase odwrócił wzrok.


  Rozległy się gromkie oklaski izaczęły grać organy. Zebrani wkościele ludzie dopiero wtej chwili zdali sobie sprawę, że oto Chase Whitaker, prezes Whitaker Industries ijeden znajbardziej pożądanych kawalerów wtej części świata, poślubił niewłaściwą kobietę.


  Zarze wydało się to równie nieprawdopodobne jak zgromadzonym wkościele ludziom, ale nie miała czasu się nad tym zastanawiać.


  Chase ujął ją mocno za ramię izaczął prowadzić wzdłuż głównej nawy. Ujrzała przez moment twarz ojca, apotem macochy. Pomyślała, że być może Melissa jest jedyną osobą wtym kościele, którą ta uroczystość poruszyła. Potem mignęły jej twarze sąsiadów, przyjaciół rodziny izupełnie nieznajomych osób. Jednak jedynym realnym faktem była ręka mocno trzymająca ją za ramię.


  Chase wyprowadził ich zkościoła iruszył prosto do czekającej limuzyny.


  ‒ Do domu – polecił kierowcy. – Natychmiast.


  Usiadł obok niej iwmilczeniu zaczął się jej przyglądać.


  Minęła chwila, amoże całe lata. Samochód ruszył. Dla Zary cały świat przestał istnieć. Liczyły się tylko te ciemne oczy, których spojrzenie przeszywało ją niczym dwa sztylety.


  Samochód zatrzymał się na światłach iChase odwrócił wzrok. Zara pomyślała, że to, co czuła, tylko się jej przywidziało. Uznała, że skoro już tu jest, to powinna wykorzystać sytuację. Babcia na pewno by tak zrobiła.


  ‒ Och, przykro mi, ale chyba nie mieliśmy okazji do tej pory się poznać – oznajmiła, uśmiechając się promiennie. Wyciągnęła rękę na powitanie. – Jestem Zara.


  Chase popatrzył na wyciągniętą wjego stronę dłoń. To jakiś koszmar. Ktoś zrobił mu perfidny dowcip. Nie widział innego wytłumaczenia sytuacji, wjakiej się znalazł.


  ‒ Wiem, kim jesteś – oznajmił, spoglądając na nią zimno. Zara opuściła dłoń na kolana, ale nie wydawała się zmartwiona tym, że jej nie ujął.


  Miała taką samą minę jak wkościele, gdy patrzył na nią wzrokiem, który mógłby zabić.


  Poza chwilą, kiedy ją całował.


  Ale otym nie chciał myśleć, podobnie jak nie chciał pamiętać otym, jak jej twarz pokryła się szkarłatem.


  Prawda była taka, że nawet nie był pewien, czy kiedykolwiek wcześniej ją spotkał. Nie znał nawet jej imienia iten fakt sprawił, że odczuł zawstydzenie. Przypominał sobie jak przez mgłę, że kiedyś siedział przy stole naprzeciw niej ibyła ubrana wczarną sukienkę, wktórej wyglądała znacznie lepiej niż wtych białych tiulach. Ityle.


  Jedynymi osobami zjej rodziny, zktórymi się kontaktował, był jej cholerny ojciec ita jego jasnowłosa lalkowata córeczka Ariella, októrej miał sprecyzowane zdanie.


  ‒ Oszukałaś mnie – oznajmił sucho.


  Od czasu śmierci wielkiego Barta Whitakera, która miała miejsce pół roku temu, zkażdym dniem coraz bardziej pogrążał się wcałym tym bagnie. Musiał wyjechać zLondynu iprzenieść się do Stanów, żeby objąć stanowisko prezesa Whitaker Industries. Od tamtej chwili nieustannie ścinał się zAmosem Elliotem, który był jego głównym oponentem wzarządzie firmy. Ateraz na dodatek został jego teściem.


  ‒ Na początek mógłbym was oskarżyć ooszustwo.


  Zara Elliot nie sprawiała wrażenia przejętej taką ewentualnością. Wyraz jej twarzy pozostawał spokojny, podczas gdy oczy… Jej oczy miały kolor ciepłego złota. Taki kolor ma zachodzące słońce wciepły jesienny dzień.


  Skąd mu się to wzięło? Musiał wypić za wiele whisky.


  ‒ Jestem niższa od Arielli izdecydowanie od niej tęższa.


  Jej głos był ciepły isłodki jak miód. Sprawiała wrażenie bardzo zsiebie zadowolonej.


  ‒ Nie rozumiem.


  ‒ Pytanie, czy ja cię oszukałam, czy też ty nie przyjrzałeś się mi dostatecznie dobrze. Różnica między nami jest tak oczywista, że powinieneś ją dostrzec, jak tylko weszłam do kościoła. – Uśmiechnęła się promiennie. – Jestem pewna, że wrazie ewentualnego procesu zadano by to pytanie wkażdym sądzie.


  ‒ Ten ewentualny sędzia mógłby być bardzo zainteresowany małżeńską intercyzą – odparł gładko Chase. – Kiedy ją podpisywałem, nie było na niej twojego nazwiska.


  Jej uśmiech poszerzył się.


  ‒ Mój ojciec przewidział, że może cię to zmartwić. Prosił, żeby ci przypomnieć, że intercyza została spisana wtym hrabstwie. Ojciec od lat sprawuje tu urząd naczelnika, podobnie jak jego ojciec, dziadek, pradziadek itak dalej. Ta intercyza zostanie tak zinterpretowana, jak było zamierzone. Możesz być tego pewien.


  Chase zaklął pod nosem. Sięgnął do schowka po butelkę zwhisky ipociągnął zniej łyk. Kiedy ogień rozlał się po jego organizmie, poczuł się nieco lepiej. Po chwili wahania podał jej butelkę.


  ‒ Nie dziękuję – powiedziała grzecznie.


  ‒ Nie pijesz?


  ‒ Czasami odrobinę czerwonego wina. Piwa nie cierpię. Smakuje mi starymi skarpetkami.


  ‒ To jest whisky. Nie smakuje skarpetkami tylko ogniem, torfem inostalgią.


  ‒ Brzmi kusząco. – Jej usta ułożyły się wlekki uśmiech iChase uznał, że alkohol musiał uderzyć mu do głowy, gdyż wydało mu się to niezwykle fascynujące. Nie pamiętał, kiedy ostatnio kobiece usta zrobiły na nim takie wrażenie. – Ile whisky wypiłeś przed ceremonią?


  ‒ Pół butelki.


  ‒ Tak przypuszczałam.


  ‒ Aty dlaczego nic nie wypiłaś?


  ‒ Bo nie było na to czasu. Kiedy rano dowiedziałam się, że Ariella zniknęła, ledwie zdążyłam wypić filiżankę kawy.


  Znów odczuł coś na kształt poczucia winy iwcale mu się to nie spodobało. Do tej pory nie zdawał sobie sprawy ztego, że dla niej to małżeństwo mogło być tak samo nieprzyjemne jak dla niego. Najwyraźniej oboje zostali wnie wrobieni. Zgodnie zwolą jej ojca.


  Nie było ważne, zktórą zsióstr został ożeniony. Wkontekście jego planów nie miało to żadnego znaczenia. Ito niezależnie od tego, jak działał na niego widok ust Zary.


  Upił kolejny łyk whisky. To było jego lekarstwo na całe zło.


  Po rodzicach pozostała mu tylko firma inie mógł pozwolić, aby Whitaker Industries dostała się wchciwe łapska Amosa Elliota. Dlatego właśnie nie mógł jej sprzedać.


  Nie mógł zrobić nic innego, jak tylko to.


  ‒ Gdzie jest twoja siostra?


  Spojrzenie złotych oczu spoczęło na nim znamysłem.


  ‒ Doskonałe pytanie.


  ‒ Chcesz powiedzieć, że nie wiesz? – Przesunął wzrokiem po jej twarzy, bladej karnacji, niemal zlewającej się zbielą welonu. Głos Zary pozostawał niezmiennie uprzejmy, niezależnie od tego, co wyrażały oczy. Najbardziej jednak frapowały go jej usta. Pełne, zmysłowe, kuszące. Zwłaszcza gdy się uśmiechała.


  ‒ Chase – odezwała się. – Mogę cię tak nazywać czy wolałbyś, żebym zwracała się do ciebie inaczej?


  ‒ Chase jest okej.


  ‒ Awięc Chase – powtórzyła stanowczym głosem. – Gdybym wiedziała, gdzie jest moja siostra, nie musiałabym wbijać się wtę koszmarną sukienkę iwychodzić za ciebie za mąż. – Uśmiechnęła się do niego, ale wjej oczach dostrzegł złość. Zrozumiał wkońcu, gdzie się kryje prawda otej kobiecie. Nie wjej grzecznych uśmiechach ani miłym głosie, tylko wjej oczach. Złotych jak blask zachodzącego słońca. – Gdybym wiedziała, gdzie jej szukać, osobiście bym po nią poszła izaciągnęła do tego kościoła. Wkońcu to ona zgodziła się za ciebie wyjść, nie ja.


  ‒ Bez obrazy, ale nie chciałem się żenić zżadną zwas. Zmusił mnie do tego wasz ojciec.


  ‒ Wiem. To był jego warunek, żeby udzielił swojego poparcia nowemu dyrektorowi. Ma nim zostać twój nowy szwagier, prawda?


  ‒ Nicodemus Stathis – oznajmił Chase. – Nasze firmy się połączyły, podobnie zresztą jak nasze rodziny. Moja siostra jest szczęśliwą żoną Nicodemusa. – Zastanawiał się, czy Zara domyśla się, że kłamie. Od czasu śmierci matki prawie ze swoją siostrą nie rozmawiał. – Twój ojciec był ostatnią przeszkodą, którą, dzięki temu małżeństwu, mam nadzieję pokonać.


  ‒ Cieszę się, że mogę się do czegoś przydać – oznajmiła jak zwykle pogodnym tonem, choć nie miał pewności, czy nie poczuła się urażona jego słowami.


  ‒ Mogę się domyślać, dlaczego Ariella zgodziła się na to małżeństwo. Dla niej liczy się tylko dostęp do pełnego konta. Czy to wasza rodzinna cecha? Czy ty też zgodziłaś się na to małżeństwo dla pieniędzy?


  Miał wrażenie, że Zara lekko zesztywniała.


  ‒ Mam własne pieniądze.


  ‒ Chcesz powiedzieć: pieniądze swojego ojca. – Uniósł butelkę wgeście toastu. – Jak my wszyscy.


  ‒ Jedyne rodzinne pieniądze, jakie mam, pochodzą od mojej babci, ale itak staram się ich nie ruszać – oznajmiła jedwabistym głosem, choć jej oczy pociemniały. Chase był zły na siebie, że to zauważył. ‒ Mój ojciec oznajmił mi, że jeśli się nie zgodzę na jego propozycję, to mnie wydziedziczy.


  ‒ Twoja siostra za to korzysta znich pełnymi garściami. Sama mi to powiedziała.


  ‒ To prawda, ale Ariella jest piękna. Dzięki swoim ekscesom ląduje na okładkach magazynów iwramionach bogatych mężczyzn. Czasem przysparza ojcu kłopotów, ale tak naprawdę jest to dla niego pewien rodzaj reklamy. Ja przy niej odpadam wprzedbiegach.


  ‒ Nie zapominaj, że ja jestem obrzydliwie bogaty.


  ‒ Nie wyszłam za ciebie zpowodu twoich pieniędzy. Zrobiłam to po to, żeby móc ojcu do końca życia wypominać swoje poświęcenie. To nie jest miły człowiek idobrze jest mieć nad nim jakąś przewagę.


  Jej złote oczy popatrzyły na niego przeciągle, niemal go hipnotyzując.


  ‒ Awięc szukasz jakiegoś miłego człowieka, tak? – spytał cicho.


  ‒ Byłoby ci bardzo trudno traktować mnie gorzej niż on – odparła tym samym tonem. – Chyba że uczyniłbyś ztego główny cel swojego życia, aztego co wiem, jak dotąd nie wsławiłeś się jakimiś szczególnie podłymi czynami.


  Czyżby próbowała być dla niego miła? Nie miał pojęcia, ale ta jej uprzejmość poruszyła wnim jakąś strunę. Otworzyła zakamarek serca, wktórym skrywał najmroczniejsze sekrety. Nikt nie powinien ich poznać. Wiedział, za kogo by go wtedy uważali. Za tego, kim wrzeczywistości był.


  Za monstrum. Za mordercę.


  Miał na rękach krew, której nic nie było wstanie zmyć, ata kobieta ospojrzeniu ciekłego złota próbowała być dla niego miła.


  ‒ Sprzedałem własną siostrę, ponieważ tak było dobrze dla firmy. Adziś sprzedałem samego siebie – oznajmił głosem zimniejszym niż grudniowe powietrze. Zimniejszym niż to, co przechowywał na dnie serca. Wszystkie te wspomnienia, złe wybory, błędne decyzje. Dzień, wktórym jego matka straciła życie gdzieś na drodze wAfryce Południowej, kiedy to dokonał wyboru, który wyznaczył jego dalsze życie izktórym wciąż nie mógł się nauczyć żyć. – Uważaj, Zaro, bo jeśli mi na to pozwolisz, zrujnuję także iciebie.


  Przez chwilę patrzyła na niego wmilczeniu, po czym uśmiechnęła się. Nie miał pojęcia, skąd to wie, ale był pewien, że ten uśmiech jest prawdziwy.


  ‒ Oto się możesz nie martwić – powiedziała cicho. – Nie pozwolę ci na to.
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